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Inhalt 
In e inem palastartigen Gebäude, an e i nem nicht näher beschr ie ­
benen Ort in Gujarat lebt der Sänger Pandit Darbar mit seiner 
Fami l ie . Seine Tochter N a n d i n i ist w i e e in Schmetter l ing: lebhaft, 
fröhlich, überall b e l i e b t und natürlich sehr hübsch. Zur Fami l ie 
gehören außerdem noch v ie le andere, darunter M a , D a d i , C h a c h i , 
C h a c h a und Badi Beben. 
Z u m Diwal i-Fest (auf d e m , w i e auf a l len anderen Fe ier l i chke i ten, 
sehr v ie le Lieder gesungen werden) w i rd e in Gast erwartet, der 
aus Italien anreist, u m bei Pandit Barbar zu studieren. Samir lebt 
bei der Fami l i e ; N a n d i n i und er ver l ieben s ich ineinander. Abe r 
N a n d i n i soll Vanraj heiraten, und Samir muß w ieder in seine H e i ­
mat zurückkehren. 
Der F i lm - der hier noch nicht endet - ist e ine Dre iecksgesch ichte 
vol ler Opfer.. . 

Der Regisseur über seinen F i lm 
K ino ist für m i c h d ie magischste Kunst. In der Realität durchlebt 
man best immte Erfahrungen, emot iona le , körperliche und sp i r i ­
tuel le , übe r d ie man s ich im Laufe der Zeit a l lerdings möglicher­
we ise zu täuschen beginnt. Ein F i lmemacher j edoch prägt diese 
Erfahrungen auf Z e l l u l o i d , dauerhaft, auf Lebenszeit . K ino ist für 
m ich Gottsuche, Suche nach d e m Vorzüglichen, Suche nach w u n ­
derbaren M e n s c h e n , denen ich in den Charakteren meines F i lms 
(von denen ich g laube, daß Gott sie i rgendwo erschaffen hat) 
begegne. Es geht u m die Verehrung der Form - egal , o b es s ich um 
M e n s c h oder Natur handelt . M i t H i l fe dieser Verehrung versuche 
ich d ie ' f o r m l o s e K r a f t ' , die w n ' ( i o t t ' n e n n e n , zu verstehen. 

HUM DIL DECHUKE 
SANAM 

Straight from the Heart 

Regie: Sanjay Leela Bhansali 
Synopsis 
In a palat ia l house somewhere in Gujarat l ives the ex ­
tended fami ly of Pandit Darbar, a c lass ica l singer. H i s 
daughter Nand in i is l ike a beautiful butterfly, chirpy, bright, 
loved-by-al l , s tubborn and of course very pretty. There 
are many others in the fami ly : M a , D a d i , C h a c h i , C h a c h a , 
Badi Behen to name just a few of those, w h o c r o w d the 
house . 
Du r i ng the D i w a l i festival (which l ike all other festivals is 
ce lebrated w i th plenty of songs ) they are expec t ing a 
guest, w h o is arr iv ing from Italy to learn mus ic f rom Pan ­
dit Darbar. Samir stays in their house and (...) N a n d i n i 
and he fall in love. In the f i lm of c o u r s e th i s happens 
dur ing the course of several engrossing events and songs. 
But a marr iage has a lready been arranged w i th Vanraj 
and Samir has to go back to Italy. Howeve r the f i lm doesn't 
end there. This is a tr iangle love story full of sacr i f ices. 
D i r e c to r ' s statement 
C i n e m a is, for me, the most magica l form of art. O ther 
human beings go through certain exper iences in life, be 
they emot iona l , phys ica l or spir i tual , w h i c h eventual ly 
b e c o m e mere memor ies w i th the passing of t ime. But a 
f i lmmaker captures these exper iences on c e l l u l o i d , mak­
ing them permanent. For me, c i n e m a is a search for G o d , 
a search for exce l l ence , a search for meetings w i th beau ­
tiful peop le through the characters of my f i lms, wh i t h I 
be l ieve G o d has created somewhere . It is therefore a 
worsh ip of the form, whether it be human or of the natu­
ral w o r l d , and through that worsh ip I try to understand 
the ' formless power ' that w e ca l l G o d . 
H U M DIL DE C H U K E S A N A M is one such attempt to try 
to meet beautiful peop le w h o never lose their d igni ty or 
belief in G o d in an hour of crisis. A n o ld gentleman named 
Pratap Karvat, someone I d id not know, ca l l ed me to say 
he loved my earl ier f i lm, Klhimoshi, and that he had an 
idea that might suit me temperamenta l ly as a f i lmmaker . 
O n hear ing his idea, I real ised that it had t remendous 
potent ia l . The thought of using a lot of folk elements such 
as mus ic , costumes, co lo rs , dances and festivals f rom 
Gujarat , a state in western India, had been on my m i n d 
for a long t ime. I real ised the idea suggested to me c o u l d 
incorporate al l the above e lements v isua l ly and styl ist i ­
ca l l y in the way I wanted to treat this f i lm . 
In India, the popu lar or ' c o m m e r c i a l ' c i n e m a dominates 
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H U M DIL DE C H U K E S A N A M ist e in Versuch , M e n s c h e n zu be ­
gegnen, d ie nie ihre Würde und auch in Kr isensi tuat ionen nicht 
ihren Got tesg lauben ver l ieren. Ein älterer Herr, Pratap Karvat, der 
mir damals nicht bekannt war, riet m i c h an , u m mir zu sagen, daß 
er me inen früheren F i lm Khamoshi mochte und daß er e ine Idee 
hätte, d ie me inen An lagen als F i lmemacher s i cher l i ch entgegen­
käme. A l s ich ihm weiter zuhörte, erkannte ich das ungeheure 
Potent ia l . M i c h trieb schon lange der W u n s c h u m , fo lk lor ist ische 
Elemente w i e Mus i k , Kostüme, Farben, Tänze und Feste aus d e m 
Bundesstaat C iujarat im west lk hen Indien, in e inem I i lm zu ver­
wenden. Mit te ls dieser mir vorgestel lten Idee konnte ich all dies 
v isuel l und stilistist h verb inden und verwirk l i t hen. 
In Indien dominier t das populäre kommerz i e l l e K ino d ie Fi lm-
Szene. Das bedeutet ganz e in fach : Unterha l tung. Eine Gesch i ch te 
sollte s impe l se in, v ie le Lieder und Tanzein lagen bieten, G l a m o u r 
(d.h. e inen hohen 'Star-Faktor') haben und e in P u b l i k u m bed ie ­
nen , das s ich in seiner Mentalität von Nord- zu Süd- z u Ost- z u 
Wes t ind ien v o l l k o m m e n unterscheidet - e ine herku l ische Au fga ­
be für e inen F i lmemacher . A u c h me in Team und ich wo l l ten e inen 
kommerz i e l l er fo lgre ichen F i lm machen , der von neunhundert 
M i l l i o n e n M e n s c h e n gesehen und nat ional w i e international von 
der Kritik a n g e n o m m e n w i r d . U n d jede M i n u t e der z w e i e i n h a l b 
Jahre, d ie w i r in d ie Produkt ion des F i lms gesteckt haben , war es 
wert. 
Indien hat d ie wel twei t größte Jahresprodukt ion an F i lmen . Das 
populäre K ino macht e inen großen Teil davon aus und w i rd von 
e inem riesigen Pub l i kum in Indien und der ganzen We l t goutiert. 
Ich fühle mk h immens geehrt und bin sehr glücklich, daß H U M 
DIL DE C H U K E S A N A M , der das populäre ind ische K ino reprä­
sentiert, auf d e m prestigeträchtigen Berl iner Fi lmfestival gezeigt 
w i rd . 

D ies ist für d ie ind ische F i lmindustr ie e in sehr stolzer M o m e n t . 

Über den F i lm 

(...) Ke inem F i lm der letzten Zeit ist es so erfo lgre ich und mühelos 
ge lungen, t radi t ionel le h induist ische Rituale und Glaubenssätze 
von einer idealen Existenz mit einer 'g lobal is ier ten ' Perspektive z u 
ve rb inden . D i e Eleganz von Budapest und d ie bunte Pracht e iner 
haveli in Gujarat i (die Ausstattung stammt von d e m ungewöhn­
l i ch v ie lsei t igen N i t in Desai) s ind hier nicht nur für's Auge ge­
dacht . 
In ke inem anderen Ma inst ream-F i lm erkannte ich d ie emo t i ona ­
len und spir i tuel len Wechselbäder, durch d ie d ie H e l d i n g ing, so 
e indeut ig in ihrer U m g e b u n g wieder . Du r ch d ie v ibr ierende folk­
lorist ische Ausstattung und durch den körperlichen w i e emot i o ­
nalen Ausdruck , den A i shwarya Rai der Figur der N a n d i n i ver­
leiht, erleben wir jedes Detail der ständig sich verändernden Aspek­
te dieser D re i e ckbez i ehung . (...) 
D i e verzweigte , v ie lsch icht ige H a n d l u n g von H U M DIL... scheint 
den Geist der großen Il lusion auf Ze l l u l o i d zu grüßen, sogar dann , 
w e n n d ie a t emberaubend p rach tvo l l en Ku l i ssen e inen zarten 
H a u c h von Tragik und Schönheit verbrei ten. 
W e n n man s ich d iesen F i lm ansieht, fühlt man sich w i e in e i nem 
schönen Traum, in d e m die Figuren und ihre Gefühle v o l l k o m ­
men real und glaubhaft s ind . D i e Atmosphäre von unend l i che r 
Pracht w i rd noch gesteigert von symbo l i s chen Bedeutungen, d ie 
unserer Aufmerksamke i t auf den ersten B l ick entgehen. O b w o h l 
der F i lm d r e i u n d z w a n z i g Ro l len lang ist, läßt d ie Aufmerksamkei t 
des Zuschauers ke ine Sekunde nach . V i e lmehr durchsuchen w i r 
d ie ere ignisre iche Landschaft des Fi lms eifr ig nach w ich t igen D e ­
tails und Ansp i e l ungen , d ie durch das D r e h b u c h schwi r ren , mit 

the f i lm scene. Popu lar c i n e m a means entertainment, 
wi th a s imp le story punctuated wi th lots of song and 
dance routines (a remnant of the o ld Indian theatre forms 
of ' Raml i l a ' and 'Nautanki ' ) . The f i lm should be very sl ick 
and have a lot of 'star power ' and shou ld cater to a c o m ­
pletely diverse aud ience , f rom northern India to south­
ern India, f rom eastern India to western India - a Her­
cu lean task for any f i lmmaker. So mak ing a commerc i a l l y 
successful f i lm w h i c h has been accepted by n ine h u n ­
dred m i l l i on peop le and received cr i t ical a c c l a im both in 
India and abroad has been the biggest ach ievement for 
my team and me. W e realise that every minute of the two 
and a half years w e put into mak ing this f i lm has been 
worth it. 
India produces the largest number of f i lms per year in the 
w o r l d . Popular c i n e m a forms a major part of that output, 
and it enjoys a huge aud ience both w i th in the country 
and a m o n g Indians l i v ing al l over the w o r l d . I feel i m ­
mensely honoured and happy that H U M DIL DE C H U K E 
S A N A M , w h i c h represents Indian popu la r c i n e m a , is 
go ing to be shown at the prestigious Ber l in F i lm Festival. 
It is a moment of immense pr ide for the Indian f i lm i n ­
dustry. 

Abou t the f i lm 
(...) N o recent f i lm has succeeded so spectacular ly and 
effortlessly in b l end ing tradit ional H i n d u rituals and ten­
ets of ideal existence w i th a g loba l i sed perspect ive. The 
grandeur of Budapest and the gorgeous gaudiness of a 
Gujarat i haveli (actually a set erected by the astonish­
ingly a c c o m p l i s h e d N i t in Desai) are not just eye-catch­
ing contr ivances . (...) 
In no other mainstream f i lm have I felt the heroine's e m o ­
t iona l and sp i r i tua l changes so p a l p a b l y man i fes ted 
through her env i ronment . Through the vibrant and eth­
n ic art work and through the bod i l y and emot iona l ex ­
pressions that A i shwa rya Rai gives to N a n d i n i , w e l ive 
every corner of the love triangle's amb l i ng and ax iomat i c 
angles. (...) 
The lavish multi-textured narration in H U M DIL.. . seems 
to salute the spirit of grand-i l lus ion on ce l l u l o i d even 
wh i l e the breath-takingly gorgeous mise-en-scenes c re ­
ate a de l icate spirit of tragedy and beauty. 
W a t c h i n g this remarkable f i lm is l ike be ing in a beautiful 
d ream, where the characters and their emot ions are c o m ­
pletely real and tenable. The spirit of ceaseless sp lendour 
is sustained by s ymbo l i c a l s igni f icances that escape our 
attention in the first v i ew ing , Bela Sehgal edits the pano ­
ramic footage w i th not a hair 's breath between shots. 
Though 23 reels long, this is a f i lm that doesn't lose our 
attention for even a second . Instead w e search the event­
ful landscape greedi ly for relevances and references that 
swarm the scenar io in mot ions that repl icate intricately-
embro ide red zar i work on s i lken fabric. (...) 
W h i l e w e are absorb ing the sheer poetry of Sameer's 
words , our m i n d is transported to the sequence he's re­
constructed for us, w h e n N a n d i n i stood on the havelis 
roof seeing the love of her life wa lk out of her life. The 
spoken words create w i n d o w s in our minds where by 
associat ion of sensibi l i t ies, the images b e c o m e tangible 
pictures that w e can hang in our gal lery of memor ies for 



Bewegungen , d ie d ie kompl iz i e r ten St ickereien eines Saris aus 
s i lbernem Stoff aufgreifen. (...) 
Während wi r noch d ie reine Poesie von Samirs Wor ten au fneh ­
men, w i rd unser Verstand zu der Sequenz geführt, (...) in der Nand in i 
auf d e m ha ve//-Dach steht und d ie L iebe ihres Lebens aus ihrem 
Leben ve rschw inden sieht. D i e gesprochenen Worte bauen Fen­
ster in unseren Köpfen, in denen durch d ie Assoz ia t ion von Emp­
f indungen berührbare B i lder entstehen, d ie w i r in d ie Ga le r i e u n ­
serer Er innerungen hängen können, so lange w i r leben. Das ist 
Sanjay Bhansal is wahre Leistung. 
Subhash K. jha, i n : News t ime W e e k E n d , August 8, 1999 

Der wachsende Ruhm des Sanjay Leela Bhansali 
H U M DIL DE C H U K E S A N A M , ein F i lm von Sanjay Leela Bhansal i 
mit Sa lman Khan , Ajay Devgan und A i shwarya Rai in den Haupt ­
ro l len , hat s ich als e in riesiger Kassenschlager e rw iesen . Das Pu ­
b l i kum s( hwärmt von den unüberbietbaren Leistungen der Schau ­
spieler, der fasz in ierenden H a n d l u n g , der me lod i schen und be ­
schwingten M u s i k und der kunstvo l len Regie. Für den Regisseur 
Sanjay Leela Bhansali bedeutet der Erfolg von H U M DIL DE C H U K E 
S A N A M e inen Höhepunkt seiner Karriere. 
Sein Regie-Debüt Khamoshi - The Musical verursac hte e in igen 
W i r b e l . ( )b\vohl der F i lm kein Erfolg an den Kinokassen war, lenk­
te er d ie Aufmerksamkei t der F i lmindustr ie dot h soglek h auf den 
unerhört begabten Bhansa l i . N u n , nach H D D C S ( H U M DIL DE 
C H U K E S A N A M ) , hat Sanjay Leela Bhansal i bew iesen , daß er e i ­
ner der aufregendsten F i lmemacher der Gegenwar t ist. 
Vor e in igen M o n a t e n begann H U M DIL DE C H U K E S A N A M u n ­
g laub l i che Neug ie r und enormes Interesse z u erregen; damals 
w u r d e n die Mus ik t ra i le r des Fi lms von versch iedenen Fernseh­
sendern gezeigt. Kurz darauf befand s ich d ie fasz in ierende F i l m ­
musik an der Spi tze der H i tparaden . D i e üppige Ausstattung, d ie 
prächtigen Kostüme und der wunderbar raffinierte Schnitt der Wer­
bef i lme trug z u der Neug ie rde auf den F i lm be i , und als er in d ie 
Kinos kam, standen die Zuschauer schon Schlange an den Kassen. 
D i e H a n d l u n g von H U M DIL DE C H U K E S A N A M ist e iner der 
ansprechendsten Aspekte des F i lms. 

Ein weiterer großer P luspunkt von H U M DIL DE C H U K E S A N A M 
ist seine Mus ik . Besonders d ie Stücke, d ie schon in den Werbec l ips 
gespielt wo rden waren w i e 'dho l baaje. . . ' , ' chand c h u p a badal 
m e i n . . . ' , ' aankhon ki gus takh iyan . . . ' und die Ti te lmusik f inden 
bei Mus ik l i ebhabern großen Beifal l . A u c h der für d ie Mus ik Verant-
w ort l iehe Ismail D a r b a r - d e r F i lm ist übrigens sein Debüt - zeigte 
in H D D C S e ine hervorragende Leistung. 
M i t d e m Erfolg von H D D C S in der Tasche w i rd es für Bhansal i 
nicht schwer se in , künftig noch größeren Ruhm z u err ingen. 
Sh ivkumar T iwar i , i n : C i n e A d v a n c e 

Biofilmographie 
Sanjay Leela Bhansali wurde am 24 . Februar 1963 geboren . Er 
machte e inen Abschluß als Schnittmeister. Davo r hatte er drei 
jähre lang bei d e m berühmten Natbar Maha rana Od i ss i -Tanzs tu ­
diert und Fernseh-Ballette Choreographien und präsentiert. 

Filme / Films 
1 9 9 3 : Angikam (Abschlußfilm). 1 9 9 5 : 1942 - A Love Story. 1 9 9 7 : 
Khamoshi. 1999 : H U M DIL DE C H U K E S A N A M . 

as long as w e l ive. That's Sanjay Bhansal i 's real ach ieve ­
ment. 
Subhash K. Jha in News t ime W e e k E n d , August 8, 1999 

Sanjay Leela Bhansalis growing glory 
H U M DIL DE C H U K E S A N A M , starring Sa lman Khan , 
Ajay Devgan and A i shwarya Rai in lead roles, has proved 
to be a smash hit at the box off ice. Aud i ences are rav ing 
abou t the supe r l a t i v e p e r f o r m a n c e s , the a b s o r b i n g 
storyl ine, the me lod ious and l i l t ing mus ic and the ski l ful 
d i rec t ion . For Sanjay Leela Bhansal i , the director of H U M 
DIL DE C H U K E S A N A M , its success has got h i m his c a ­
reer's first hit f i lm. 
Bhansal i had first created a flutter w i th his d irector ia l de ­
but, Khatmoshi - The Musical. Though Khamoshi d idn ' t 
c l i c k at the box-off ice, it d id draw the f i lm industry's at­
tention to the immense ly talented Bhansa l i . A n d now, 
w i th the success of H D D C S ( H U M DIL DE C H U K E 
S A N A M ) Sanjay Leela Bhansal i has proved beyond doubt 
that he is one of the most exc i t ing f i lmmakers of present 
t i m e s . 

H U M DIL DE C H U K E S A N A M began to generate t remen­
dous cur iosi ty and interest a few months ago, ever s ince 
its p romot iona l mus ic trailers went on air on var ious T V 
channe ls . A n d soon enough the haunt ing mus ic of the 
f i lm was f ind ing its way towards the top of the popular i ty 
charts. The lavish sets, the r ich costumes and the w o n ­
derful ly s l ick edi t ing of the promos added to the cur iosi ty 
about the f i lm , and by the t ime the f i lm was released, 
audiences were already mak ing a bee l ine for the box-
office. (...) 
The mus ic of H U M DIL DE C H U K E S A N A M is another 
big plus point of the f i lm . Especia l ly the songs be ing tel­
ecast in the mus ic p romos , ' dho l baaje. . . ' , ' chand chupa 
badal m e i n . . . ' , ' aankhon ki gus takh iyan . . . ' and the title 
song are f i nd ing great favour w i th mus i c lovers. The 
debutmak ing music director Ismail Darbar too has struck 
success w i th H D D C S . (...) 
N o w , wi th a successful H D D C S under his belt, Bhansal i 
wou ldn ' t f ind it dif f icult at al l to scale greater heights of 
glory in the t imes to c o m e . 
Sh ivkumar T iwar in C i n e A d v a n c e 

Biofilmography 
Sanjay Leela Bhansali was born on Februar 24th 196 \. 
He d id a degree in f i lm edit ing (FTII), studied Odiss i dance 
for three years under the tutelage of the famed Natbar 
Maha rana , choreographed and presented dance ballets 
for the smal l screen. 

San j ay L ee l a B h a n s a l i 


